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บทคััดย่่อ

	 บทความวิิชาการน้ี้�มีีจุุดมุ่่�งหมายเพ่ื่�อนำำ�เสนอองค์์ความรู้้�เกี่่�ยวกับสุุภาษิิตม้้งของชุุมชนบ้้านตููบค้้อ

อำำ�เภอด่่านซ้้าย จั งหวััดเลย โดยอาศััยการวิิเคราะห์์เอกสารที่่�เกี่่�ยวข้้องร่่วมกัับการสััมภาษณ์์แบบ 

เป็็นทางการและไม่่เป็็นทางการกับัผู้้�รู้้�ในชุมชน แล้้ววิิเคราะห์์ข้้อมููลด้้วยการวิิเคราะห์เ์นื้้�อหาและเรีียบเรีียง

เชิิงพรรณนา ผลการศึึกษาพบว่่า สุภาษิิตม้้งของบ้้านตููบค้้อเป็็นมรดกทางวััฒนธรรมที่่�สะท้้อนประวััติิชุุมชน

วิิถีีชีีวิิต ระบบเครืือญาติิ ความเช่ื่�อ พิ ธีีกรรม การทำำ�มาหากิิน สุ ขภาวะ ความรััก การอยู่่�ร่่วมกััน  และ 

การจััดระเบีียบสัังคม สุ ภาษิิตเหล่่าน้ี้�มิิได้้ทำำ�หน้้าที่่�เพีียงเป็็นถ้้อยคำำ�คติิสอนใจ  แต่่ยัังเป็็นกลไกถ่่ายทอด

ความรู้้�และคุุณค่่าทางสัังคมจากคนรุ่่�นเก่่าสู่่�คนรุ่่�นใหม่่ด้้วย ลัักษณะเด่่นของสุุภาษิิตม้้งบ้้านตููบค้้อคืือ 

การใช้้ถ้้อยคำำ�สั้้�น กระชัับ มีีนัยเปรีียบเทีียบ และส่ื่�อสารสอดคล้้องกัับบริิบทของผู้้�พููดและผู้้�ฟััง ขณะเดีียวกัน

การดำำ�รงอยู่่�ของสุุภาษิิตยัังพึ่่�งพาการถ่่ายทอดแบบมุุขปาฐะเป็็นสำำ�คัญ จึ งมีีความเสี่่�ยงต่่อการเลืือนหาย

ตามการเปลี่่�ยนแปลงของสัังคมสมััยใหม่่  บทความน้ี้�จึึงเสนอแนวทางการอนุุรัักษ์์โดยเน้้นการรวบรวม 

เป็็นลายลัักษณ์์อัักษร การถ่่ายทอดในครอบครััวและชุุมชน  การใช้้ในกิจกรรมทางวััฒนธรรม และ 

การประยุุกต์์ใช้้สื่�อร่่วมสมััยเพ่ื่�อสืืบสานสุุภาษิิตม้้งให้้คงคุุณค่่าและใช้้ประโยชน์์ได้้อย่่างต่่อเนื่่�องในสัังคม
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Abstract  

	 This academic article presents knowledge concerning the Hmong proverbs of Ban 

Tub Kho, Dan Sai District, Loei Province. The study draws on documentary analysis  

together with formal and informal interviews with local knowledge holders, and the data 

are interpreted through content analysis and analytical description. The findings indicate 

that the proverbs of Ban Tub Kho constitute an important cultural heritage reflecting 

community history, ways of life, kinship, beliefs, rituals, livelihoods, health, love,  

coexistence, and social order. These proverbs function not only as moral sayings but also 

as mechanisms for transmitting knowledge and social values from one generation to 

another. Their distinctive features include brevity, figurative meaning, and contextual 

appropriateness in communication. Since their transmission still depends largely on oral 

tradition, they face the risk of decline amid rapid social change. The article therefore 

proposes conservation guidelines focusing on documentation, intergenerational  

transmission within families and communities, use in cultural activities, and adaptation 

through contemporary media so that Hmong proverbs can be sustained as meaningful 

cultural resources in present-day society.
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บทนำำ�
	 ชาวม้้งเป็็นกลุ่่�มชาติพัิันธุ์์�ที่่�มีีทุนทางวัฒันธรรมอันัโดดเด่่น ทั้้�งด้้านภาษา ความเช่ื่�อ ประเพณีี และ

ภููมิปััญญาที่่�สืืบทอดกัันมาอย่่างยาวนาน หนึ่่�งในมรดกทางวััฒนธรรมที่่�สำำ�คัญคืือ “สุุภาษิิตม้้ง” ซึ่่�งทำำ�หน้้าที่่�

เป็็นทั้้�งถ้้อยคำำ�คติิสอนใจ เคร่ื่�องมืือส่ื่�อสารทางสัังคม และคลัังความรู้้�ที่่�สะท้้อนโลกทััศน์ของชุุมชนในแต่่ละ

ช่่วงเวลา สุภาษิิตจึึงไม่่ใช่่เพีียงถ้้อยคำำ�ที่่�ใช้้สั่่�งสอน แต่่เป็็นผลรวมของประสบการณ์์ การเรีียนรู้� และการจััด

ระเบีียบความสััมพัันธ์ของคนในสังคม

	 บ้้านตููบค้้อ อำ ำ�เภอด่่านซ้้าย จั งหวััดเลย เป็็นชุมชนม้้งที่่�มีีอัตลัักษณ์์เฉพาะและยัังคงรัักษาระบบ

ความคิิดทางภาษาและวััฒนธรรมไว้้ได้้อย่่างเข้้มแข็็ง แม้้ชุมชนจะปรับตััวตามกระแสสัังคมสมััยใหม่่  

แต่่สุภาษิิตม้้งยังัคงถููกใช้้เป็็นแนวทางในการดำำ�เนิินชีีวิิต การส่ื่�อสาร และการถ่่ายทอดคุุณค่่าทางวััฒนธรรม

แก่่ลููกหลาน อย่่างไรก็็ตาม เม่ื่�อรููปแบบการเรีียนรู้�ของคนรุ่่�นใหม่่เปลี่่�ยนไป ความต่่อเน่ื่�องของการใช้้สุภุาษิิต

ในชีีวิิตประจำำ�วันกลัับลดลง จึ งจำำ�เป็็นต้้องมีีการศึึกษา รวบรวม และเรีียบเรีียงองค์์ความรู้้�ดัังกล่่าว 

อย่่างเป็็นระบบ
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	 บทความน้ี้�มุ่่�งนำำ�เสนอ 3 ป ระเด็็นสำำ�คัญ ได้้แก่่  1) ป ระวััติิและบริิบทของชุุมชนบ้้านตููบค้้อ  

2) ลัักษณะและสาระของสุุภาษิิตม้้งในมิติิต่่าง ๆ  และ 3) แนวทางการอนุุรัักษ์์สุุภาษิิตม้้งให้้สามารถดำำ�รงอยู่่�

และปรับใช้้ได้้อย่่างเหมาะสมในสังคมร่่วมสมััย

ประวััติิความเป็็นมาของบ้้านนตููบค้้อ  
	 การตั้้�งช่ื่�อหมู่่�บ้้านนตููบค้้อนั้้�น  เกิิดจากบริิเวณที่่�ตั้้�งเคยเป็็นสถานที่่�เล้ี้�ยงวััว  ชาวบ้้านได้้มาปลููก

กระท่่อมหรืือตููบไว้้โดยอาศััยใบไม่่ของต้้นไม้้ค้้อเป็็นที่่�มุ่่�งหลัังา เม่ื่�อชาวม้้งเข้้ามามอบตััว จึ งได้้ตั้้�งช่ื่�อว่่า

หมู่่�บ้้านสันติสุุข แต่่ว่่าหมู่่�บ้้านสันติสุุขมีีมาก จึ งได้้ตกลงันว่่าควรตั้้�งช่ื่�อตามกรท่่อมหรืือตููบของต้้นไม้้ค้้อ   

สภาพภููมิศาสตร์์ของหมู่่�บ้้านนตููบค้้อตั้้�งจุุดพิิกััด QU 191895 ระหว่่างแผนที่่� 5243 สููงจากระดัับน้ำำ��ทะเล 

650 เมตร โดยมีีอาณาเขตดัังน้ี้�

	 ทิิศเหนืือ  	 	 ติิดต่่อกัับบ้้านห้้วยมุ่่�น อำำ�เภอด่่านซ้้าย จังหวััดเลย

	 ทิิศใต้้ 	 	 ติิดต่่อกัับเขตอุุทยานภููหินร่่องกล้้า อำำ�เภอนครไทย จังหวััดพิิษณุโลก

	 ทิิศตะวัันออก  	 ติิดต่่อกัับเขตอุุทยานภููหินร่่องกล้้า อำำ�เภอนครไทย จังหวััดพิิษณุโลก

	 ทิิศตะวัันตก  	 ติิดต่่อกัับอำำ�เภอนครไทย จังหวััดพิิษณุโลก

และสภาพอากาศความชื้้�นปานกลาง อุ ุณหภููมิเฉลี่่�ยระมาณ  18-20 องศาเซลเซีียส ฝนตกตามฤดููกาล   

การคมนาคมการเดิินทาง เข้้า-ออก หมู่่�บ้้าน โดยรถยนต์หรืือรถโดยสาร สายเลย-หล่่มสััก ลงที่่�บ้้านน้ำำ��พุง 

อำำ�เภอด่่านซ้้าย จั งหวััดเลย จ ากบ้้านน้ำำ��พุงเข้้าสู่่�บ้้านตููบค้้อประมาณ  18 กิ โลเมตร อยู่่�ห่่างจากอำำ�เภอ

ด่่านซ้้าย จังหวััดเลย 47 กิโลเมตร อยู่่�ห่่างจากอำำ�เภอหล่่มสััก จังหวััดเพชรบููรณ์์ 59 กิโลเมตร อยู่่�ห่่างจาก

จัังหวััดเลย ประมาณ 127 กิโลเมตร (ศููนย์สงเคราะห์์ชาวเขาบ้้านตููบค้้อ, 2544)

	 บ้้านตููบค้้อ ถืื อว่่าเป็็นหมู่่�บ้้านชาวม้้งหนึ่่�งเดีียวในภาคตะวัันออกเฉีียงเหนืือ (อีีสาน) มีี การตั้้�งช่ื่�อ

หมู่่�บ้้านตามลัักษณะใบไม้้ตระกููลปาล์์มชนิิดหนึ่่�งช่ื่�อว่่า ต้้นค้้ อ และมีีลัักษณะคล้้ายต้้นตาลมีีช่่อดอกตาล  

มีีผลลัักษณะคล้้ายผลมะกอก และเม่ื่�อผลแก่่มาก ๆ จ ะมีีสีีน้ำำ��เงิินเข้้ม สามารถรับประทานได้้เป็็นที่่�นิิยม

บริิโภคของชุุมชน จนคนในชุมชนกล่่าวว่่าสามารถรับประทานผลไม้้แทนข้้าวได้้ และคนในชุมชนได้้กล่่าวว่่า

ลููกค้้อจะมีีลัักษณะกลมคล้้ายไข่่ไก่่  แต่่ว่่ามีีขนาดเล็็กกว่่าไข่่ไก่่  หรืือมีีขนาดเท่่ากัับผลมะปราง จ ากทาง

องค์์การบริิหารส่่วนตำำ�บลกกสะทอน อำ ำ�เภอด่่านซ้้าย จั งหวััดเลย, (2562) ได้้กล่่าว่่า ชาวม้้งบ้้านตููบค้้อ 

เดิิมอาศััยอยู่่�บ้้านภููขี้�เถ้้า หมู่่� 6 ตำำ�บลกกสะทอน เน่ื่�องจากสมััยก่่อนตั้้�งอยู่่�บนภููขี้�เถ้้าเพราะอพยพมาจาก

ประเทศลาว พ.ศ.2522 ก่่อนหน้้านั้้�นชาวบ้้านตููบค้้ออยู่่�ในป่า หลัังจากนั้้�นลััทธิิคอมมิิวนิสต์์ เข้้ามาแทรกแซง

มีีความเห็็นหลากหลายก็็เข้้าลััทธิิคอมมิิวนิสต์์ประมาณปี 2525 โดยทางการได้้เปิิดยุุทธการผาเมืืองเผด็จศึก

และยุุทธการผาเมืืองเกรีียงไกร ได้้ปฏิบััติิการในพื้้�นที่่�รอยต่่อ 3 จังหวััด จังหวััดเลย จังหวััดพิิษณุโลก จังหวััด

เพชรบููรณ์์ เพ่ื่�อปราบปรามผู้้�หลงผิิด ทั้้�งชาวพื้้�นราบที่่�เป็็นประชาชน นักศึึกษา และชาวเขา 
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จนประสบผลสำำ�ร็จทำำ�ให้้ชาวม้้งอพยพเข้้ามอบตััวต่่อทางราชการเมื่่�อเดืือนมิถุุนายน  ทางราชการได้้จััด 

ที่่�พัักอาศััยและที่่�ทำำ�กินให้้เป็็นหลัักแหล่่งและง่่ายต่่อการควบคุุม ติ ดตามความเคล่ื่�อนไหว  เพ่ื่�อมิิให้้มีีการ

ปลููกระดมมวลชนอีีกที่่�บริิเวณบ้้านตููบค้้อ มีีการต่่อสู้้�กัับทางราชการทหาร ต่่อสู้้�อยู่่�กว่่า 10 ปี จึงมามอบตััว

แล้้วย้้ายมาอยู่่�ที่่�หมู่่�บ้้านตููบค้้อในปัจจุุบััน แต่่อยู่่�ในนิคมชาวเขา ซึ่่�งอยู่่�ในเขตอุุทยานแห่่งชาติิภููหินร่่องกล้้า

ทางการจึึงให้้ย้้ายเข้้ามาอยู่่�ที่่�นี่่�เม่ื่�อปีี พ.ศ.2523 เปลี่่�ยนชื่�อเป็็น บ้้านตููบค้้อ หมู่่� 6 มีี 260 ครััวเรืือน จำำ�นวน 

1,206 คน  และได้้สัญชาติิไทยทุุกคน  ตามนโยบาย 66/23 โดยการนำำ�ของพลเอก เปรม ติ นสููลานนท์  

ในขณะนั้้�น  โดยนโยบาบใช้้การเมืืองนำำ�การทหารจึึงทำำ�ให้้สงครามคอมมิิวนิสต์์ในประเทศไทยสิ้้�นสุดลง  

ฉะนั้้�นชาวม้้งต้้องระหกระเหิินย้้ายถิ่่�นฐานตามคำำ�สั่่�งของทางการ เน่ื่�องจากการสู้้�รบและความขััดแย้้ง 

ทางการเมืืองของคนไทยในประเทศ ความมั่่�นคงของชาวม้้งต้้องขึ้้�นอยู่่�กัับความมั่่�นคงของรััฐบาลแต่่ละยุุค

แต่่ละสมััย มาจนบัดน้ี้�ชาวม้้งทุุกคนที่่�นี่่� มีีความเป็็นอยู่่�ที่่�ดีีขึ้้�น และสำำ�นึกในบุญคุุณ ที่่�ได้้อาศััยแผ่่นดินน้ี้�อยู่่�

แต่่ชาวม้้ง ก็ไม่่ลืืมรากเง้้าของตนเอง

ความหมายและลัักษณะของสุุภาษิิตม้้ง
	 ตามความหมายทั่่�วไป สุ ภาษิิต คืื อ ถ้้ อยคำำ�ที่่�กล่่าวสืืบต่่อกัันมายาวนานและมีีนััยเป็็นคติิสอนใจ 

ส่่วนในภาษาม้้งมีีการใช้้คำำ�ว่่า piv txoj lus หรืือ paj lus/paj las ซึ่่ �งส่ื่�อถึึงการกล่่าวเปรีียบเทีียบและ 

การใช้้ถ้้อยคำำ�ที่่�มีีความหมายแฝง สุ ุภาษิิตม้้งจึึงมีีลัักษณะเป็็นภาษากระชัับ เข้้าใจง่่าย แต่่แฝงด้้วย

ประสบการณ์์ชีีวิิต หลัักคิิด และคำำ�เตืือนที่่�เช่ื่�อมโยงกัับโลกทััศน์ของชุุมชน

	 จุุดเด่่นของสุุภาษิิตม้้งบ้้านตููบค้้ออยู่่�ที่่�การใช้้โครงสร้้างถ้้อยคำำ�ที่่�คล้้องจอง การเปรีียบเปรยผ่่าน 

สิ่่�งใกล้้ตัว เช่่น ธรรมชาติิ ร่่างกาย การทำำ�กิน ความสััมพัันธ์ในครอบครััว และพิิธีีกรรม ทำำ�ให้้ผู้้�ฟัังสามารถ

ตีีความและนำำ�ไปใช้้ได้้ตามสถานการณ์์จริง สุ ภาษิิตจึึงทำำ�หน้้าที่่�ทั้้�งเป็็นภาษาเชิิงสุุนทรีียะและภาษา 

เชิิงปฏิบััติิ กล่่าวคืือ งดงามในเชิิงถ้้อยคำำ�  และมีีประโยชน์์โดยตรงต่่อการกำำ�กับพฤติิกรรมของสมาชิิก 

ในชุมชน

การจำำ�แนกสาระของสุุภาษิิตม้้งบ้้านตููบค้้อ
	 จากการรวบรวมข้้อมููล สามารถสังเคราะห์์สาระของสุุภาษิิตม้้งบ้้านตููบค้้อได้้หลายกลุ่่�ม โดยกลุ่่�มแรก

เกี่่�ยวข้้องกัับการดำำ�เนิินชีีวิิตและสุุขภาพอนามััย สุภาษิิตในกลุ่่�มน้ี้�เน้้นให้้คนมีีสติิ รอบคอบ ขยััน รู้�จัักดููแล

ตนเอง และเข้้าใจว่่าความสำำ�เร็็จต้้องเกิิดจากการลงมืือทำำ� มิใช่่อาศััยเพีียงคำำ�พููดของผู้้�อ่ื่�น (นางชีี แซ่่หลอ,

สััมภาษณ์์, 6 มิถุุนายน 68) ดังน้ี้�

	 1.1 Luag(เขา)  has(พููด)  kaum(สิิบ)  lo(คำำ�)  tsis(ไม่่)  cuag(เท่่า)  yus(เรา) 

	      pom(เห็็น)  tso(ก่่อน)  luag(เขา)  hais(พููด)  kaum(สิิบ)  suab(เสีียง) 

	      tsis(ไม่่)  Caag(เท่่า)  yus(เรา)  tes(มืือ)  muab(เอา)
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	 	 คนอื่�นพููดสิิบคำำ� ไม่่เท่่าเราเห็็นมืือเอา

	 	 คนอื่�นพููดสิิบเสีียง ไม่่เท่่ามืือเราลำำ�

	 	 คติิสอนใจ คนอื่�นจะพููดได้้ดีีแค่่ไหนก็ตาม แต่่ไม่่ลงมืือปฎิิบััติิย่่อมไม่่เห็็นผล

	 1.2 Thaum(ตอน)  yuav(จะ)  ua(ทำำ�)  yuav(จะ)  tsum(ต้้อง)  tau(ใต้้)  

      	 	 xam(คิิด)  ua(ทำำ�)  tau(ได้้)  thiaj(จึ่่�ง)  tsisw(ไม่่)  plam(หลุุด)

	 	 ก่่อนทำำ�จะต้้องคิิด เม่ื่�อทำำ�แล้้วได้้จึงจะไม่่ผิดพลาด

	 	 คติิสอนใจ การควบคุุมอารมณ์์ในการแสดงออกเพ่ื่�อให้้ถููกต้้องและผิิดพลาด

	 1.3 Tubnkeeg(เกีียจคร้้าน)  ntsib(พบ)  kev(ความ)  pluag(ยากจน)  

       	 	 Vaubtsuab(สกปรก)  ntsib(พบ)  kev(ความ)  mob(เจ็็บ)  tuag(ตาย)

	 	 คนไม่่อยากทำำ�งานจะพบกัับความยากจน

	 	 คนสกปรกจะพบกัับความเจ็็บป่่วยและความความตาย

	 	 คติิสอนใจ  การเกิิดเป็็นคนต้้องฝึึกขยัันถึงจะมีีกินและการเป็็นคนต้้องรัักษาความสะอาด 

เน่ื่�องจากสกปรกทำำ�ให้้เกิิดโรคมากมาย

	 1.4 Yauv(จะ)  zoo(ดีี)  zoo(ดีี)  tus(คน)  xub(แรก)  muaj(มีี)   

      	 	 Yauv(จะ)  ntsib(พบ)  ntsib(พบ)  tus(คน)  xub(แรก)  tuaj(มา)

	 	 คนจะได้้ดีีคืือคนที่่�มีีก่่อน คนจะพบคืือคนที่่�มาก่่อน

	 	 คติิสอนใจ  คนที่่�ทำำ�บุญในอดีีตมากย่่อมส่่งผลให้้เขามั่่�งมีี

	 1.5 Txus(ยิ่่�ง)  muaj(มีี)  txus(ยิ่่�ง) phem(ชั่่�ว)  txus(ยิ่่�ง)  pluag(จน) 

      	 	 txus(ยิ่่�ง)  nkees(ข้ี้�เกีียจ)  txus(ยิ่่�ง)  muaj(มีี)  txus(ยิ่่�ง)  khww(ลำำ�บาก)  

      	 	 ntxiv(เพิ่่�ม)  txus(ยิ่่�ง)  pluag(จน)  txus(ยิ่่�ง)  siv(ใช้้)

	 	 ยิ่่�งร่ำำ��รวยยิ่่�งมีีจิตใจชั่่�วร้้าย ยิ่่�งยากจนยิ่่�งเกีียจคร้้าน

	 	 ยิ่่�งร่ำำ��รวยยิ่่�งทำำ�เพิ่่�ม ยิ่่�งยากจนยิ่่�งใช้้มาก

	 	 คติิสอนใจ  สอนเร่ื่�องนิิสััยของคนย่่อมแตกต่่างกัันไป 

	 1.6 Noj(กิิน)  mov(ข้้าว)  qab(อร่่อย)   vim(เพราะ)  qaubncaug(น้ำำ��ลาย)  mus(เดิิน)  kev(ทาง)  

	 	 zoo(ดีี)  vim(เพราะ)  pob(หััว)  hauvcaug(เข่่า)

	 	 กิินข้้าวอร่่อยเพราะมีีน้ำำ��ลาย เดิินทางได้้ดีีเพราะมีีหัวเข่่า

	 	 คติิสอนใจ  การเพิ่่�มพาอาศััยกัันและกััน ทุกสิ่่�งย่่อมอาศััยต่่อกััน

	 1.7 Pom(เห็็น)  qhov(ที่่�)  zoo(ดีี)  ho(แล้้ว)  yuav(อยาก)  taum(จิ้้�ม) 

          		 pom(เห็็น)  qhov(ที่่�)  phem(เลว)  ho(แล้้ว)  yav(อยาก)  nkam(หด)

	 	 เห็็นสิ่่�งดีีแล้้วอยากมีีส่่วนร่่วม เห็็นสิ่่�งไม่่ดีีแล้้วอยากหลบหน้้า

	 	 คติิสอนใจ  มีีผลตอบแทนจึงมา ไม่่มีีผลตอบแทนก็หายไป
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	 1.8 Roobns(ปูู)  tuag(ตาย)  vim(เพราะ)  roobris(ปูู)  lub(อััน)  qhov(ลูู)

     	 Zaj(มัังกร)  tuag(ตาย)  vim(เพราะ)  zaj(มัังกร)  lub(ลููก)  pov(แก้้ววิิเศษ)

	 ปููตายเพราะปูู  มังกรตายเพราะลููกแก้้ววิิเศษ

	 คติิสอนใจ  ความอยากมีีอยากเป็็นย่่อมนำำ�มาซึ่่�งความตาย

	 กลุ่่�มที่่�สองเกี่่�ยวข้้องกัับระบบเครืือญาติิและพิิธีีกรรม สุภาษิิตสะท้้อนให้้เห็็นความสำำ�คัญของผู้้�เฒ่่า

ผู้้�แก่่  บรรพบุรุุษ  ความสััมพัันธ์ระหว่่างพี่่�น้้อง ตลอดจนมารยาทและกฎเกณฑ์์ที่่�ต้้องปฏิบััติิในพิธีีกรรม  

ความหมายหลัักของสุุภาษิิตกลุ่่�มน้ี้�คืือการยืืนยัันว่่าความเป็็นชุมชนม้้งตั้้�งอยู่่�บนฐานของความเคารพ  

ความสััมพัันธ์ทางเครืือญาติิ และความเข้้าใจในแบบแผนทางวััฒนธรรม

(นายป้้อ แซ่่หลอ,สััมภาษณ์์,7 มิถุุนายน 68) ดังน้ี้�

	 2.1 Hwm(อนุุรัักษ์์,เคารพ)  dab(ผีี)  qhuas((ญาติิ) thiaj(จึึง,แก่่)  ua(ทำำ�)   

	 neej(คน)  nyob(อยู่่�)  laus(แก่่)  nkoos(หง่่อม)

	 เคารพผีีบรรพบุรุุษจึงมีีชีีวิิตอยู่่�จนเฒ่่า

	 คติิสอนใจ  การให้้ความเคารพตามความเช่ื่�อที่่�ตนนับถืือย่่อมเป็็นประโยชน์์

	 2.2 Hwm(อนุุรัักษ์์,เคารพ)  poj(วััย)  yawm(ปู่่�)  thiaj(จึึง,แก่่)  tau(ใต้้)  kaus(ร่่ม)  roos(กััง)

	 เคารพผู้้�เฒ่่าผู้้�แก่่จึงได้้ร่่มอาศััย

	 คติิสอนใจ  การให้้ความเคารพผู้้�อาวุุโสย่่อมได้้ที่่�พัักพิิงและสบายใจ

	 2.3 Zoo(ดีี)  sivtawv(เข็็มขััด)  tuag(ตาย)  nruab(กลาง)  deg(น้ำำ��)  zoo(ดีี) 

	 txivneejvawg(ชาย ชาตรีี)  tuag(ตาย)  pojnram(ผู้้�หญิิง)  ob(สอง)  ceg(ขา)  zoo(ดีี)  	

	 meem(ป่่าช้้า)  tuag(ตาย)  nrub(กลาง)  tsuag(ป่่า)  zoo(ดีี)  txivneejywg(ชาย ชาตรีี)   

	 tuag(ตาย) chaw(ที่่�)  txjmuag(น่่าอาย)

	 เข็็มขััดหนัังจะเสีียหายเพราะถููกน้ำำ�� ชายชาตรีีจะเสีียหายเพราะระหว่่างขาสตรีี สุสานจะเสีียหาย

เพราะป่่า ชายชาตรีีจะเสยหายเพราะสิ่่�งน่่าละอาย

	 คติิสอนใจ  ผู้้�ชายเข้้มแข็็งไหนก็มัักจะมีีจุุดอ่่อนเสมอ หากไม่่ระมััดระวัังก็็จะทำำ�ให้้เกิิดความละอายได้้

 	 2.4 Tsis(ไม่่) noj(กิิน) mov(ข้้าว) yuav(จะ) tshaib(หิิว) plab(ท้้อง) tsis(ไม่่) yuav(เอา)   

	 kwv(น้้อง) yuav(เอา) tij(พี่่�) ces(แล้้ว) yuav(จะ) tu(ขาด) dab(ผีี) tsis(ไม่่) noj(กิิน)   

	 mov(ข้้าว)  ces(แล้้ว) yuav(จะ)  tuag(ตาย)  tsis(ไม่่) yuav(เอา)  kwv(น้้อง)  yuav(เอา)  tij(พี่่�)   

	 ces(แล้้ว)  yuav(เอา) tu(-kf)  dab(ผีี)  qhuas(ญาติิ)

	 ไม่่กินข้้าวแล้้วท้้องจะหิิว ไม่่เอาพี่่�เอาน้้องแล้้วจะขาดศาสนา

	 ไม่่กินข้้าวแล้้วจะตาย  ไม่่เอาพี่่�เอาน้้องแล้้วจะขาดพิิธีีกรรม

	 คติิสอนใจ  เร่ื่�องพี่่�น้้องจะตััดขาดกัันยาก เหมืือนคนตายจะขาดพิิธีีกรรมไม่่ได้้
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	 2.5 Nyiaj(เงิิน) txiag(ทอง)  muaj(มีี)  puv(เต็็ม)  kub(เส่ื่�อ)  lev(ก็็)  lost(ไม่่)  

 	 tsis(เท่่า) cuag(มีี)  mauaj(น้้องพี่่�)  kwvtij(เต็็ม) puv(เต็็ม)  tsev(บ้้าน)  nyiaj(เงิิน)  txiag(ทอง)   

	 muaj(มีี)  puv(เต็็ม) kub(เสื้้�อ) tshos(ก็็) lost(ไม่่)  tsis(เท่่า)  cuag(มีี)  muaj(มีี)  kwvtij(น้้องพี่่�)   

	 puv(เต็็ม)  zos(หมู่่�บ้้าน)

	 มีีเงิินทองเต็็มผืืนเส่ื่�อ ก็ไม่่เท่่ามีีพี่่�น้้องเต็็มบ้้าน

	 มีีเงิินทองเต็็มระเป๋๋า  ก็ไม่่เท่่ามีีพี่่�น้้องเต็็มเมืือง

	 คติิสอนใจ  เร่ื่�องการมีีพี่่�น้้องมากมายดีีกว่่ามีีเงิินทอง

	 2.6 Ntau(หลาย)  tus(คน)  ua(ทำำ�)  poov(เชื้้�อ)  puas(เสีีย)  xab(เชื้้�อข้้าวหมััก) ntau(หลาย)   

	 tus(คน)  txivmuam(หมอผีี)  ua(ทำำ�)  pas(เสีีย) dab(ผีี) ntau(หลาย)  tus(คน) xuab(ไซว้้)   

	 ua(ทำำ�) puas(เสีีย)  hlua(เชืือก)  ntau(หลาย) tus(คน)  txivmuam(หมอผีี)  ua(ทำำ�)  pus(เสีีย)   

	 qhua(พิิธีี)

	 หลายคนทำำ�เชื้้�อทำำ�ให้้เสีียเชื้้�อข้้าวหมััก  หมอผีีหลายคนทำำ�ให้้เสีียพิิธีีกรรม หลายคนไขว้้เชืือกทำำ�ให้้

เชืือกเสีีย หมอผีีหลายคนทำำ�ให้้พิธีีกรรมผิิดพลาด

	 คติิสอนใจ  ความเข้้าใจพิธีีกรรมที่่�ถููกต้้อง ไม่่ผิดพลาด ย่่อมเกิิดมงคลที่่�ดีี

	 2.7 Tubqag(ล่่วงเกิิน)  neej(คน)  mas(นั้้�น)  yuav(ใช้้)  dej(น้ำำ��)  yuav(ใช้้)  

	 cawv(เหล้้า) tubqag(ล่่วงเกิิน) dab(ผีี) mas(นั้้�น) yuav (ใช้้) xyad(ธููป) yuav(.ใช้้)   

	 ntawv(กระดาษ)

	 ล่่วงเกิินคนต้้องขอมาด้้วยน้ำำ��ด้้วยเหล้้า 

	 ล่่วงเกิินสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ต้้องขอขมาด้้วยธููปด้้วยกระดาษ

	 คติิสอนใจ  ต้้องรู้้�จัักมารยาทของสัังคม

	 2.8 Ntsuj man (วิิญญาณ) tau(ได้้) tus(อันั) pa(กลิ่่�น) ncho(ลอย)  neej(คน)  tau(ได้้)  tus(ขึ้้�น)   

	 nqaij(เนื้้�อ)  hno(อาหาร)

	 สิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ได้้กลิ่่�นควััน  มนุุษย์์ได้้เนื้้�อเป็็นอาหาร

	 คติิสอนใจ  กินอยู่่�เท่่าที่่�มีี  หรืือตามสภาพที่่�หาได้้

	 กลุ่่�มที่่�สามเกี่่�ยวข้้องกัับความเจ็็บป่่วย ความตาย และความไม่่แน่่นอนของชีีวิิต สุ ภาษิิตในมิติิน้ี้�

สอนให้้ยอมรัับความจริงของธรรมชาติิ มองเห็็นเหตุุปััจจัยของความทุุกข์์ และเตืือนให้้มนุุษย์์ดำำ�รงชีีวิิต 

อย่่างไม่่ประมาท น อกจากน้ี้�ยัังพบสุุภาษิิตที่่�ว่่าด้้วยการทำำ�มาหากิิน  อาหาร ความรััก การครองเรืือน  

ความทุุกข์์ยาก ข่่ าวลืือ คดีีความ อำ ำ�นาจการปกครอง และหน้้าที่่�ของบุุคคล ซึ่่ �งล้้วนสะท้้อนโครงสร้้าง 

ความคิิดและบรรทััดฐานทางสัังคมของชุุมชนม้้ง
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	 เม่ื่�อพิิจารณาโดยรวม สุภาษิิตม้้งบ้้านตููบค้้อมีีคุณค่่าใน 3 ระดัับสำำ�คัญ คืือ 1) คุณค่่าทางภาษา

และวรรณศิลป์ 2) คุณค่่าทางสัังคมและศีีลธรรม และ 3) คุณค่่าทางวััฒนธรรมในฐานะมรดกความทรงจำำ�

ร่่วมของชุุมชน จึ งอาจกล่่าวได้้ว่่าสุุภาษิิตม้้งเป็็นทั้้�งเคร่ื่�องมืือส่ื่�อสารและกลไกธำำ�รงอััตลัักษณ์์ชาติิพัันธุ์์� 

ในเวลาเดีียวกัน

ตััวอย่่างสาระเชิิงคติจากสุุภาษิิตม้้ง 
	 แม้้สุภาษิิตแต่่ละบทจะมีีถ้้อยคำำ�เฉพาะของตนเอง แต่่เม่ื่�อสัังเคราะห์์เชิิงเนื้้�อหาแล้้ว สามารถเห็็น

คติิร่่วมสำำ�คัญหลายประการ ได้้แก่่ การเน้้นการกระทำำ�มากกว่่าคำำ�พููด การรู้้�จัักคิิดก่่อนทำำ� การให้้คุณค่่ากัับ

ความขยััน  ความสะอาด และความรัับผิิดชอบ การเคารพผู้้�ใหญ่่และบรรพบุรุุษ  การรัักษาความสััมพัันธ์

ของเครืือญาติิ การตระหนัักว่่าความอยากเกิินขอบเขตอาจนำำ�ไปสู่่�ความเสีียหาย และการยอมรัับความจริง

ของชีีวิิตว่่าความเจ็็บป่่วยและความตายเป็็นสิ่่�งหลีีกเลี่่�ยงไม่่ได้้

	 คติิร่่วมดัังกล่่าวแสดงให้้เห็็นว่่า สุภาษิิตม้้งไม่่ได้้สอนเพีียงเร่ื่�องศีีลธรรมในระดัับปััจเจก แต่่ยังัช่่วย

สร้้างวิินััยทางสัังคมและกรอบคิิดในการอยู่่�ร่่วมกััน  เช่่น  การรู้้�จัักเคารพกติิกาของชุุมชน  การส่ื่�อสาร 

อย่่างเหมาะสมกัับบริิบท และการรัักษาความสมดุุลระหว่่างปััจเจก ครอบครััว และส่่วนรวม

แนวทางการอนุุรัักษ์์สุุภาษิิตม้้งบ้้านตููบค้้อ
	 สุุภาษิิตม้้งบ้้านตููบค้้อยังัคงดำำ�รงอยู่่�ได้้เพราะชุมุชนใช้้การถ่่ายทอดแบบมุขุปาฐะเป็็นฐาน กล่่าวคืือ

ผู้้�เฒ่่าผู้้�แก่่และผู้้�รู้้�จะใช้้สุภาษิิตสอดแทรกในการสนทนา การตักัเตืือน การประกอบพิธิีีกรรม และการอบรม

ลููกหลาน  อย่่างไรก็็ตาม เม่ื่�อบริิบทการใช้้ภาษาม้้งในชีีวิิตประจำำ�วันลดลง การพึ่่�งพาการจดจำำ�เพีียง 

อย่่างเดีียวอาจทำำ�ให้้เนื้้�อหาบางส่่วนสููญหายได้้

	 แนวทางการอนุุรัักษ์์จึึงควรดำำ�เนิินควบคู่่�กันัอย่่างน้้อย 4 ประการ ได้้แก่่ 1) การรวบรวมและบัันทึก

เป็็นลายลัักษณ์์อัักษรทั้้�งภาษาม้้งและภาษาไทย 2) การส่่งเสริิมให้้ครอบครััวและชุุมชนใช้้สุภาษิิตในการ

อบรมและกิิจกรรมทางวััฒนธรรม 3) การสร้้างพื้้�นที่่�เรีียนรู้�ให้้เยาวชนเข้้าใจความหมาย มิใช่่เพีียงท่่องจำำ�

ถ้้อยคำำ�  และ 4) การประยุุกต์์ใช้้สื่�อร่่วมสมััย เช่่น  เอกสารชุุมชน สื่ �อดิิจิิทััล  หรืือกิิจกรรมการเรีียนรู้� 

ในท้้องถิ่่�น เพ่ื่�อขยายการรัับรู้้�และทำำ�ให้้สุภาษิิตม้้งสามารถสื่�อสารกัับคนรุ่่�นใหม่่ได้้อย่่างเหมาะสม

การอนุุรัักษ์์ในลัักษณะดัังกล่่าวจะช่่วยให้้สุภาษิิตม้้งมิิได้้หยุุดอยู่่�เพีียงฐานะ “ของเก่่า” แต่่ยัังคงทำำ�หน้้าที่่�

เป็็นองค์์ความรู้้�ที่่�มีีชีีวิิต สามารถปรับใช้้กับการดำำ�เนิินชีีวิิตและการส่ื่�อสารในสังคมร่่วมสมััยได้้ต่่อไป
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สรุป

	 การศึึกษาสุุภาษิิตม้้งของชุุมชนบ้้านตููบค้้อ จั งหวััดเลย ชี้ �ให้้เห็็นว่่า สุ ภาษิิตม้้งเป็็นมรดก 

ทางวััฒนธรรมที่่�มีีบทบาทสำำ�คัญต่่อการธำำ�รงอััตลัักษณ์์ของชุุมชน ทั้้�งในด้้านภาษา ความเช่ื่�อ วิิถีีชีีวิิต และ

ความสััมพัันธ์ทางสัังคม สุภาษิิตเหล่่าน้ี้�สะท้้อนประวััติิศาสตร์์การปรับตััวของชุุมชนและทำำ�หน้้าที่่�ถ่่ายทอด

หลัักคิิดในการดำำ�เนิินชีีวิิตจากรุ่่�นสู่่�รุ่่�นอย่่างต่่อเน่ื่�อง

	 ในเชิิงเนื้้�อหา สุภาษิิตม้้งบ้้านตููบค้้อครอบคลุุมทั้้�งมิิติิการดำำ�เนิินชีีวิิต สุขภาพ เครืือญาติิ พิธีีกรรม

ความรักั การทำำ�มาหากินิ ความทุกุข์์ยาก และการจัดัระเบีียบสัังคม จึงเป็็นทั้้�งคติิสอนใจและเครื่่�องมืือกำำ�กับ

พฤติิกรรมของชุุมชน  ขณะเดีียวกัน  การเปลี่่�ยนแปลงทางสัังคมทำำ�ให้้การใช้้สุภาษิิตในชีีวิิตประจำำ�วัน 

มีีแนวโน้้มลดลง การอนุุรัักษ์์จึึงต้้องให้้ความสำำ�คัญกัับทั้้�งการบัันทึก การถ่่ายทอด และการประยุุกต์์ใช้้ 

ในรููปแบบใหม่่ เพ่ื่�อให้้สุภาษิิตม้้งยัังคงเป็็นทุนทางวััฒนธรรมที่่�มีีชีีวิิตและเป็็นประโยชน์์ต่่อชุุมชนต่่อไป

องค์์ความรู้้�ใหม่่

	 บทความน้ี้�ก่่อให้้เกิิดองค์์ความรู้้�ใหม่่ในลัักษณะของ “โมเดลการสืืบทอดสุุภาษิิตม้้งเชิิงวััฒนธรรม

ของชุุมชนบ้้านตููบค้้อ” ซึ่่ �งอธิิบายความสััมพัันธ์ระหว่่าง ฐานชุุมชน  เนื้้�อหาสุุภาษิิต และ กระบวนการ

สืืบทอด อย่่างเป็็นระบบ โดยช้ี้�ให้้เห็็นว่่าสุุภาษิิตม้้งมิิได้้เป็็นเพีียงถ้้อยคำำ�สอนใจเท่่านั้้�น  แต่่เป็็นกลไกทาง

วััฒนธรรมที่่�ทำำ�หน้้าที่่�ถ่่ายทอดโลกทัศัน์ ค่่านิิยม ความเช่ื่�อ และแนวปฏิบัิัติิในการดำำ�เนินิชีีวิิตของชุุมชนม้้ง

จากรุ่่�นสู่่�รุ่่�น 

	 โมเดลดังกล่่าวประกอบด้้วย 3 องค์์ประกอบสำำ�คัญ ได้้แก่่

	 1) ฐานบริิบทชุุมชน คืือ ประวััติิความเป็็นมา วิิถีีชีีวิิต ความเช่ื่�อ พิธีีกรรม และอััตลัักษณ์์ชาติิพัันธุ์์�
ของชาวม้้งบ้้านตููบค้้อ ซึ่่�งเป็็นรากฐานที่่�ทำำ�ให้้สุภาษิิตม้้งเกิิดขึ้้�นและดำำ�รงอยู่่�ในสังคมชุุมชน

	 2) แก่่นเนื้้�อหาสุุภาษิิต คืือ ชุดความหมายที่่�สะท้้อนการดำำ�เนิินชีีวิิต ความสััมพัันธ์ทางเครืือญาติิ 
พิิธีีกรรม ความเจ็็บป่่วย ความตาย ตลอดจนข้้อคิิดเชิิงคุุณธรรมที่่�ใช้้กำำ�กับพฤติิกรรมของคนในชุมชน

	 3) กลไกการสืืบทอดและการอนุุรัักษ์์ คืือ การถ่่ายทอดผ่่านการพููด การส่ื่�อสารในชีีวิิตประจำำ�วัน 
การเรีียนรู้�จากผู้้�สููงอายุุ การใช้้ในบริิบทพิิธีีกรรม และการรวบรวมเป็็นลายลัักษณ์์อัักษรเพ่ื่�อให้้คนรุ่่�นหลััง
สามารถเรีียนรู้�และนำำ�ไปใช้้ได้้อย่่างต่่อเน่ื่�อง 

	 สะท้้อนให้้เห็็นว่่า สุ ภาษิิตม้้งเป็็น  “ทุุนทางวััฒนธรรม” และ “เคร่ื่�องมืือส่ื่�อสารคุุณค่่าชุุมชน”  
ที่่�เช่ื่�อมโยงอดีีตกัับปััจจุุบััน  โดยทำำ�หน้้าที่่�ทั้้�งอนุุรัักษ์์อััตลัักษณ์์ชาติิพัันธุ์์�  สร้้างความต่่อเน่ื่�องทางความคิิด 
และหล่่อหลอมการดำำ�เนิินชีีวิิตของสมาชิิกในชุมชนให้้สอดคล้้องกัับคติิ ความเช่ื่�อ และวิิถีีวัฒนธรรมของ

ชาวม้้งบ้้านตููบค้้ออย่่างยั่่�งยืืน
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ภาพที่่� 1 โมเดลการสืืบทอดสุุภาษิิตม้้งเชิิงวััฒนธรรมของชุุมชนบ้้านตููบค้้อ
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